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Deutsch: Français: Italiano:
Deckblatt zum Sicherheitsdatenblatt Fiche de données de sécurité français
Versionsnummer: Numéro de version: Numero versione:

1.1 1.1 1.1
ABSCHNITT 1: Bezeichnung des Stoffs beziehungsweise 
der Zubereitung und des Unternehmens:

RUBRIQUE 1: Identification de la substance/du mélange
 et de la société/l’entreprise SEZIONE 1: Identificazione della sostanza o della miscela e della società/impresa

1.1 Produktidentifikator, Handelsname: 1.1 Identificateur de produit, Nom du produit: 1.1 Identificatore del prodotto, Denominazione commerciale:
TAMIYA XF Acrylstreichfarbe matt TAMIYA XF Acrylstreichfarbe matt TAMIYA XF Acrylstreichfarbe matt 
Artikelnummer: Code du produit: Articolo numero:
(XF-1 – XF-28, XF-49 – XF-71 (23ml); 
XF-72 – XF-86 (10ml)) 

(XF-1 – XF-28, XF-49 – XF-71 (23ml); 
XF-72 – XF-86 (10ml)) 

(XF-1 – XF-28, XF-49 – XF-71 (23ml); 
XF-72 – XF-86 (10ml)) 

Verwendung des Stoffes / des Gemisches: Emploi de la substance / de la préparation: Utilizzazione della Sostanza:
Acrylstreichfarbe couleur de revêtement acrylique colore rivestimento acrilico
1.3 Einzelheiten zur Herstellerin, die das Sicherheitsdatenblatt bereitstellt
Hersteller/Lieferant:

1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité
Producteur/fournisseur:

1.3 Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza
Produttore/fornitore:

Conrad Electronic AG
Roosstrasse 53
8832 Wollerau

Tel. 0848 80 12 80
support@conrad.ch

1.4 Notrufnummer: 1.4 Numéro d'appel d'urgence: 1.4 Numero telefonico di emergenza:
Toxinfo Schweiz 7/24h Tel. 145 Toxinfo Suisse 7/24h Tel. 145 Toxinfo Svizerra 7/24h Tel. 145
ABSCHNITT 7: Handhabung und Lagerung RUBRIQUE 7: Manipulation et stockage SEZIONE 7: Manipolazione e immagazzinamento
7.1 Schutzmaßnahmen zur sicheren Handhabung: 7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger 7.1 Precauzioni per la manipolazione sicura:

Hinweise zum Brand- und Explosionsschutz: Préventions des incendies et des explosions: Indicazioni in caso di incendio ed esplosione:

7.2 Bedingungen zur sicheren Lagerung unter Berücksichtigung 
von Unverträglichkeiten Lagerung:

7.2 Conditions d'un stockage sûr, y compris d'éventuelles incompatibilités
Stockage

7.2 Condizioni per lo stoccaggio sicuro, comprese eventuali incompatibilità
Stoccaggio:

Anforderung an Lagerräume und Behälter: Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage: Requisiti dei magazzini e dei recipienti:

Zusammenlagerungshinweise: Indications concernant le stockage commun: Indicazioni sullo stoccaggio misto:

Weitere Angaben zu den Lagerbedingungen: Autres indications sur les conditions de stockage: Ulteriori indicazioni relative alle condizioni di immagazzinamento:

Lagerklasse: Classe de stockage: Classe di stoccaggio:

7.3 Spezifische Endanwendungen: 7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s) 7.3 Usi finali particolari

ABSCHNITT 8: Begrenzung und Überwachung der
Exposition/Persönliche Schutzausrüstungen RUBRIQUE 8: Contrôles de l’exposition/protection individuelle SEZIONE 8: Controllo dell’esposizione/protezione individuale
8.1. Zu überwachende Parameter, Arbeitsplatzgrenzwrte Schweiz: 8.1 Paramètres de contrôle pour la suisse: 8.1 Parametri di controllo per la svizzera:
Stoff CAS-Nr. Synonyme MAK-Wert (ml/m3) MAK-Wert (mg/m3) KZGW (ml/m3) KZGW (mg/m3) Notationen
1-Methoxypropan-2-ol 107-98-2 Propylenglykol-1-methylether, 2PG1ME, 1-Methoxy-2-propanol 100 360 200 720 SSC B
2-Propanol 67-63-0 iso-Propylalkohol, Isopropanol, Isopropylalkohol 200 500 400 1000 SSC B
Biologischer Grenzwert (BGW): limite biologique (BGW): limite biologique (BGW:
8.2. Begrenzung und Überwachung der Exposition: 8.2 Contrôles de l'exposition: 8.2 Controlli dell'esposizione:
Arbeitsstoff Biologischer Parameter BAT-Wert Untersuchungsmaterial Probennahmezeitpunkt Bemerkungen
ABSCHNITT 15: Rechtsvorschriften RUBRIQUE 15: Informations relatives à la réglementation SEZIONE 15: Informazioni sulla regolamentazione
15.1. Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz/spezifische 
Rechtsvorschriften für den Stoff oder das Gemisch 

15.1 Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière 
de sécurité, de santé et d'environnement 15.1 Disposizioni legislative e regolamentari su salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la miscela

VOC Gehalt in Kg / VOCV 814.018 VOC-Verordnung CH: Teneur en VOC en kg / VOCV 814.018 Régulation VOC CH: Contenuto di VOC in kg / VOCV 814.018 Regolamento VOC CH:
0.000 Kg 0.000 Kg 0.000 Kg
15.2. Stoffsicherheitsbeurteilung 15.2 Évaluation de la sécurité chimique: 15.2 Valutazione della sicurezza chimica:

ABSCHNITT 16: Sonstige Angaben RUBRIQUE 16: Autres informations SEZIONE 16: Altre informazioni


